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Ny olona tsirairay dia manana ZO ....
tsy ho avakavahana;
hitovy eo amin’ny Lehilahy sy ny Vehivavy;
hiaina;
tsy hiharan’ny fanandevozana;
hanana fahalalahana sy voaaro ny tenany sy ny momba azy.

Sy andraikitra
mifanakalo hevitra;
mifanampy;
mifampitsinjo.

Ny Vehivavy sy ny Tovovavy dia ...

manana zo mitovy amin’ny Lehilahy sy ny Tovolahy (eo amin’ny ara-pihariana, fandraisana anjara ara-
piarahamonina, sy ara-politika);
manana andraikitra goavana hihoarana ny olan’ny fiarahamonina ankehitriny;
mila henoina, omen-danja ary ankasitrahina eo anivon’ny fiarahamonina.

Ho fampivoarana ny tenany sy ny fiarahamonina
ary ny firenena misy azy.

Zo sy andraikitra amin’ny fampandrosoana ho an’ny rehetra sy lovainjafy
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Pour son épanouissement personnel,
le développement de la société et de la nation.

Tout être humain a le droit …..
à la non-discrimination;
à l'égalité entre les hommes et les femmes;
à la vie;
de ne pas être soumis à l’esclavage;
à la liberté et à la sécurité de sa personne.

et la responsabilité de
dialoguer;
s’entraider;
se protéger.

Les Femmes et les jeunes Filles ...

ont les mêmes droits que les Hommes, et les jeunes Hommes (dans le secteur économique, social et politique);
jouent un rôle essentiel pour surmonter les plus grands défis auxquels la société est confrontée aujourd'hui;
doivent être consultées, entendues, valorisées et appréciées dans l'ensemble de la société.

Approche fondée sur les Droits humains et genre
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Tsy misy atao an-jorombala – Fahasembanana sy fampiatiana ara-piarahamonina

Iza no olona, na vondron’olona adino
na tavela matetika ?

ny vitsy an’isa;
ny tsy mahazo vaovao ara-potoana
sy araka ny tokony ho izy;
ny tsy mitovy amin’ny rehetra;
ireo manana fahasahiranana
samihafa ( ara-pihariana, ara-
piarahamonina, ara-pifandraisana);
ireo olona manana fahasembanana.

Mahasika ny fahasembanana:
Fahasembanana ara-batana;
Fahasembanana ara-pahitana;
Fahasembanana ara-pihainoana;
Fahasembanana ara-tsaina;
Fahasembanana ara-tserasera.

Qui sont les personnes ou les groupes de
personnes les plus laissés de côté ?

les groupes minoritaires;
les personnes ayant un accès limité aux
informations;
les personnes qui ne sont pas les nôtres;
les personnes en difficulté ( économique,
sociale et communicative, trop en charge …);
les personnes vivant avec handicap.

Notion d’handicaps:
handicap moteur;
handicap visuel;
handicap auditif;
handicap psychique;
handicap en communication.

Ne laisser personne pour compte – notion d’handicap et inclusion sociale
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Mialoha :
anontanio ny hevitry ny olona voakasika;
hadihadio ny filàny;
inona no heveriny ho mety aminy.

Mandritra :
miresaka aminy amin’ny voambolany;
mampandray andraikitra azy amin’ny tiany
handraisana anjara;
mampandray anjara azy amin’ny fanaraha-maso,
famaritana ny mari-drefy.

Hitsinjovana ireo olona manana fahasembanana :
asiana fanamoràna ny fahazoana miditra amin’ny
toerana, amin’ny fampiasana vokatra na tolotra;
asiana fanajariana sahaza ny olona manana
fahasembanana ny tontolo manodidina.

Ao aorian’ny asa :
ampandraisana anjara amin’ny fanaovana jery
tombana;
apetraka ny fanaovana tamberin’andraikitra
ahafahan’ny rehetra mandray anjara.

Avant : 
consulter les personnes concernées;
analyser avec elles leurs besoins;
identifier leurs aspirations.

Pendant :
communiquer avec son vocabulaire, ses
codes;
les faire responsabiliser suivant leur
habilité et compétence;
faciliter le suivi participatif.

Considérant les personnes vivant avec
handicap :

mettre des dispositifs facilitant l’accès à
une localité, à des produits et des services
aménager l’environnement (rampe, point
d’appui), prévoir des traducteurs en
langage des sourds, ...

Après :
faciliter l’évaluation participative;
instaurer le mécanisme de redevabilité
inclusif.

Fampiatina ara-piarahamonina an’ireo olona manana fahasembanana eo amin’ny asa fampandrosoana
Inclusion sociale des personnes vivant avec handicap à travers des interventions de développement
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Komity tsimialonjafy miara-misalahy
Comité participatif inclusif

Kendreo ny :
fifandanjan’ny isan’ny Lahy sy ny
Vavy;
fisian’ny sokajy ara-piarahamonina
rehetra (tanora, lehibe, antitra,
isam-paritra);
fahafahan’ny tsirairay mandray
anjara malalaka;
fanomezana lanja ny hevitry ny
tsirairay;
fanarahana fitsipika anatiny
nifanarahana manampy amin’ny
fanehoan-kevitra sy ny
fifankahazoana.

Amin’ny dingana rehetra : 

amin’ny fakàn-kevitra sy
fampironana fanapahan-kevitra;
amin’ny famolavolana drafitrasa;
amin’ny fanatanterahana
drafitrasa;
amin’ny fanjohina sy fanaraha-
maso ary jery tombana.

Points de vigilance :
parité Femme-Homme;
représentativité des différents
groupes sociaux, des
départements, des localités;
espace de participation pour
chacun et chacune;
valorisation des avis émis;
respect de règlements intérieurs
favorisant l’émission et la
considération pour faciliter la
compréhension.

Suivant toutes les étapes :

à la consultation, et au processus de
décision;
à la planification;
à la mise en oeuvre des
planifications;
aux activités de suivi et d’évaluation.
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Vokatra sy tolotra sahaza ho an’ny rehetra
Produits et services accessibles à tous

Mifanaraka amin’ny :
filàna manokan’ny vondron’olona kendrena sy ny isan-
tsokajy;
zava-misy ara-piarahamonina sy ara-kolontsaina eo an-
toerana.

Noho izany, mila karazana tolotra sy
vokatra maro karazany sahaza ho an’ny rehetra :

ankizy, tanora, olona nahazo taona, olona manana
fahasembanana; 
tokantrano manana fahefa-mividy, ny tokantrano sahirana
ara-pivelomana;
ny an-tanàn-dehibe, ny any ambanivohitra ary ny toerana
mitokana;
ny sarany : aloa avy hatrany, aloa tsikelikely, amin’ny
endrika takalo ifanarahana;
fotoana : mampalalaka;
akora : mifandraika amin’ny zava-misy ara-kolontsaina, ara-
bola ary ara-tontolo iainana.

Fampiasana ireo soatoavina toy ny fifanampiana,
fifampitsinjovana, valintanana.

Fisiana rafitra ahafahana manao tamberin’andraikitra

rafitra sy zotra hanaovana tamberinandraikitra ahafahan’ny
rehetra maneho sy mandray hevitra;
fahafahan’ny rehetra mandray fanapahan-kevitra iraisana
sy maharitra ho amin’ny fanitarana.

Adaptés
aux besoins spécifiques des groupes de
personnes;
au contexte socioculturel du milieu.

Ainsi, besoin d’une gamme de produits et de
services pour tous à tous les niveaux :

individuel : enfants, jeunes, adultes, personne
vivant avec handicap;
ménage : aisé, moyen, en difficulté;
localité : rural, urbain, isolé, en crise
humanitaire;
tarif : paiement complet ou par tranche ou
autre;
forme de paiement consultée;
période : disponibilité;
matière utilisée : appropriée aux attentes et au
contexte socio-éco-environnemental;

Recours aux valeurs sociales telles que
l’entraide, la cohésion sociale.

Mécanisme de redevabilité nécessaire

système de feed-back inclusif;
processus de gestion de retour (appréciations
et plaintes);
possibilité de prise de décision inclusive et
durable vers l’innovation.
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Fiarahamonina mirindra, lavitry ny fanorisorenana, fanararaotana ary fanaranana
Protection contre les harcèlements, les exploitations et abus sexuels (EAS)

Principes :

1.aucune seconde chance;
2.pas de sexe avec les enfants;
3.ne pas recruter/corrompre une personne pour du sexe;
4.pas de sexe avec les bénéficiaires;
5.toujours dénoncer l’EAS;
6.décourager l’EAS autour de vous.

Que faire si vous êtes témoin ou
soupçonnez un cas d’EAS ?

signalez immédiatement le cas d’EAS;
vous avez l’obligation de signaler officiellement
tout soupçon ou préoccupations;
ne menez pas votre propre enquête, s’il vous plaît !

Fepetra :

1.tsy misy indrafo;
2.tsy misy firaisana ara-nofo amin’ny ankizy;
3.tsy manao fampidirana na manala mpiasa noho ny

firaisana ara-nofo;
4.tsy misy firaisana ara-nofo amin’ny mpahazo

tombontsoa;
5.tsy maintsy manao fitorohana raha nahita tranga;
6.tsy famporosihina ny fanorisorenana, fanararaotana

ary fanaranana.

Inona no atao raha toa ianao ka vavolombelona na
nahatsikaritra tranga herisetra na fanararaotana ?

mampahafantatra avy hatrany;
voatery ianao hanao fampahafantarana ara-dalana;
tsy ianao no manao ny fanadihadiana, azafady !

Ity politika ity dia mahakasika :
ny mpiasan’ny PNUD rehetra, tsy an-kanavaka

ny mpiara-miasa sy ny mpiara-miantsehatra rehetra
aminy.

Cette politique s’applique à :
Tous les employés du PNUD sans exception

Tous les partenaires, fournisseurs, contractuels et
prestataires de services externes.
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Le PNUD applique une politique de tolérance zéro à l’égard de l’exploitation et l’abus sexuel.
L’EAS comprend les actes commis sur le lieu de travail ou en dehors, pendant ou en dehors des heures
de travail.
La politique de tolérance zéro vis-à-vis des EAS est énoncée dans le Bulletin du Secrétaire Général sur
les dispositions spéciales visant à prévenir l’exploitation et les abus sexuels (ST/SGB/2003/13).

En cas de cas d’EAS, à qui le signaler ?Raha misy tranga mampiahiahy, aiza no manao
fitorohana ?

Signalement au niveau PNUD

1.au Bureau d’audit et des services d’investigation
l’OAI (Online Assistance Investigation);

2.reportmisconduct@undp.org pour le report de
fraude, abus et méconduite.

Signalement communautaire

Numéro vert: 930

Zéro tolérance à toutes formes de d’abus et
d’exploitation.

Fitorohana eo anivon’ny PNUD

1.ao amin’ny Birao manokana misahana ny
Fanadihadiana;

2.reportmisconduct@undp.org ho an’ny tatitra
amin’ny hosoka sy fanararaotana.

 Fitorohana eo anivon’ny fiaraha-monina

Laharana maitso: 930

Tsy misy fandeferana amin’ny herisetra ara-nofo
sy ny fanararaotana amin’ny endriny rehetra.
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Serasera sahaza ny rehetra
Communication sensible au genre

Ireo tokony hotandremana mba ho tafita
tsara ny hafatra

Fantarina ny mombamomba ilay iantefan’ny
hafatra :

IZA ?
Olona mahay mamaky teny sy manoratra ve ?
Jerena ny kolontsaina mandrisika.

INONA ?
Ny fomba fiteny eo an-toerana sy ny fomba
amam-panao;
Safidiana ny fomba hampitàna ny hafatra
( an-tsoratra, am-peo sa an-tsary ).

AHOANA ?
Amin’ny alalan’ny lovan-tsofina,
vatafahitalavitra, fampielezam-peo sa afisy, sa
tambajotra serasera;
Fantarina ny fotoana mampalalaka ny olona
iantefan’ny hafatra.

RAHOVIANA ?
Ny vanim-potoana, andro, ora andefasana ny
hafatra;
Jerena akaiky ny fahafahan’ny rehetra
mahazo ny vaovao.

AIZA ?
Toeram-pivoriana.

Points de vigilance pour une bonne
transmission de messages

Connaître le profil de son audience :
QUI ?

Personne alphabetisée ou analphabète ? âge ?
intérêts ? attentes ?
Identifier la culture déterminante.

QUOI ?
Langage, valeur, mode de vie;
Choisir les approches et le canaux de
transmission de message (écrit, oral ou visuel)..

COMMENT ?
A travers Les bouches à oreilles, Les radios et
télé diffusion, afficheS, réseaux sociaux.
Identifier le temps de disponibilité des
personnes concernées.

QUAND ?
La période, la semaine, le jour et l’heure où
l’audience se sent le mieux disponible à
recevoir des messages;
Identifier le lieu le plus sûr d’accès à
l’acquisition de l’information;

OÙ ?
Lieu de réunion.
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Ny fiarovana anao 
sy ny zonao dia laharam-pahamehana 

ho an’ny PNUD



Fampahefàna ny Vehivavy sy ny Tovovavy

Fomba fiasa mifandraika amin’ny fanovàna endri-pifandraisana,
fanatanterahana asa sy drafitrasa mikendry fanamboarana fenitra sy
rafitra ara-piarahamonina sahaza, mampivoatra ny olona sy ny tontolo misy azy.

Toko telon’ny fampahefàna ny Vehivavy

FAMPITOMBOANA
FAHAIZANA SY FAHALALANA
Manamafy ny fahaiza-manao, ny

fahatokisan-tena mifandraika
amin’ny

tiana sy ny safidy

FANOVANA RAFITRA
Mifandraika amin’ny fitsipika, fomba

amam-panao, lalàna, politika, 
fenitraara-piarahamonina

FANOVANA
NY FIFANDRAISANA

Manamafy ny fahefan’ny tena eo
amin’ny fandraisana

fanapahan-kevitra eo anivon’ny
tokantrano,

fiarahamonina, tsena, 
anaty fifampiraharahana
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Changer les normes pour soutenir le changement de comportements
individuels, des ménages et sociaux

règles locales (dina);
transformation des normes sociales;
procédures et dispositifs;
institutionalisation des changements.

Par des approches transformatives de genre :
engagement des hommes;
analyse sociale et action;

Autonomisation des Femmes et des Filles

C’est une approche transformative en matière de genre faisant référence aux approches programmatiques ou aux activités qui
visent à construire des normes et des structures sociales équitables favorisant l’individu et son environnement sociétal.

formation des femmes et jeunes entrepreneurs, dans
les structures locales;
échange entre les femmes leaders;
promotion de la parité Genre dans les instances de
décisions.

réseautage et renforcement des groupes;
facilitation de l'accès à des services financiers
(Banques, IMF, VSLA);
influence des groupes et des individus;

RELATIONS DE POUVOIR
par lesquelles les gens vivent leur vie à travers les relations

intimes et les réseaux sociaux (sphère non formelle)
et l’appartenance à un groupe et les négociations avec les

citoyens et les marchés (sphère formelle)

TRANSFORMER LES STRUCTURES
Normes sociales, coutumes, valeurs et pratiques d'exclusion

discriminatoires (sphère non formelle) et lois, politiques, procédures et
services (sphère formelle).

Cadre d’autonomisation des Femmes

AGENCE DE CONSTRUCTION
Développer la conscience, la confiance,

l'estime de soi et les aspirations (sphère non formelle)
et les connaissances, les compétences

et les capacités (sphère formelle).
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Karazana fampahefàna
Types d’autonomisation

Fampahefàna ara-batana :
Manana ny zony sy fanapahan-keviny mahakasika
ny tenany sy ny ho aviny ny olona tsirairay. Izany dia
soatoavina fototra ananan’ny ny olon-drehetra;

Fampahefàna ara-pihariana :
Antoka amin’ny fahafaha-mampiasa sy misitraka ireo
loharanon-karena. Fitsipika sy fenitra maneran-tany
izany;

Fampahefàna ara-piarahamonina sy ara-
kolotsaina :

Firotsahana, fifampianarana anaty rafi-piarahamonina
mamolavola ny maha-izy ny tena sady ahafahana
mahatsapa ny vondrona misy azy sy ny mahasamihafa
azy amin’ny vondrona hafa;

Fampahefàna ara-pitantanana fiaraha-monina :
Mifototra amin’ny firotsahana amin’ny fitantanana,
fikambanana, vondrona politika, vondrona sindikaly.

Autonomisation corporelle :
Elle consiste à avoir le droit de prendre ses propres
décisions pour son corps et son avenir. Ces valeurs sont
universelles;

Autonomisation économique :
Assurer l'accès égal des femmes aux ressources
économiques, ce sont des règles et normes
internationales;

Autonomisation socio-culturelle :
Un engagement et contrôle endogène, un apprentissage
socialement situé et constitutif d'une identité qui
combinent l’appartenance et la différence;

Autonomisation politique :
Elle a pris un sens plus radical pour désigner un contrat
politique dans des structures, des partis 
politiques et des organisations syndicales.

Mifandray ireo endrika Fampahefàna ireo Ces formes d’autonomisation 
sont interreliées
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Lehilahy sy ny Tovolahy mampahefa ny Vehivavy sy ny Tovovavy 
Engagement des Hommes et des Garçons pour l’autonomisation des Femmes et des Filles

C’EST QUOI?
C’est une démarche sociale adressant les causes sous-jacentes visant
des changements comportementaux et sociaux vers une répartition
équitable des rôles de genre, encourageant l’équilibre des pouvoirs
dans un environnement plus équitable et loin des violences. Elle est
une des approches transformatrices de genre.

 QUEL EST L’OBJECTIF ? 
1. responsabiliser les Hommes en tant que partenaires égaux; 
2. promouvoir une structure sociale luttant contre les inégalités entre
les Hommes et les Femmes afin de bénéficier les Droits Humains. 

QUELLE DÉMARCHE ?
 A travers :
 1 - des dialogues, discussion adressant des questions clés;
 2 - soutien des Hommes et des ménages premiers volontaires
pratiquant des attitudes et comportements estimés par la société
comme des pratiques non conformes, alors qu’il mène à
l’autonomisation des femmes. 

ON PRÉSUME UN HOMME ENGAGÉ POUR L’AUTONOMISATION DES
FEMMES ET DES FILLES LORSQU’IL : 
• réalise et soutient aux activités socialement réservées aux Femmes;
• prend attention et donne de l’espace au processus de décision au
niveau ménage ; communautaire, institutionnel et politique;
• encourage les Femmes et les jeunes filles dans le domaine de
leadership et de coordination; 
• défend tout acte de violences basées sur le genre.

INONA ZANY?
Fomba fiasa, entina manova rafi-piarahamonina mangeja tsy ahafahan’ny
Lahy sy ny Vavy miara-misandratra, hatao hampisy fifandanjana eo amin’ny
fitsinjarana andraikitra sy fitsinjarana ara-drariny mba hanafoanana ny
herisetra amin’ny endriny maro samihafa.

INONA NY TANJONA ?
 1. mampandray anjara ny Lehilahy sy ny Tovolahy  ho namana mitovy
amin’ny Vehivavy sy ny Tovovavy;
 2. mampivoatra ny rafi-piarahamonina, hiadina amin’ny elanelam-
pahefana misy eo amin’ny Lahy sy ny Vavy, ahafahan’ny rehetra misitraka
ny zo fototra maha-olona. 

AHOANA NY FAMPIASANA AZY?
 Amin’ny alalan’ny : 
1- dinidinika ifanaovana ka hampidirana ireo fanontaniana fototra arahina; 
2- fanohanana ireo Lehilahy sy ny Tovolahy manolo-tena sy vonona
hanomboka fihetsika manohana ny Vehivavy sy ny Tovovavy izay tsy
mahazatra eo amin’ny fiarahamonina kanefa mitondra ho amin’ny
Fampahefàna ny V/t, antoky ny fiarahamonina mirindra sy milamina. 

LAZAINA FA MAMPAHEFA NY VEHIVAVY SY NY TOVOVAVY NY LEHILAHY
RAHA TOA KA MANEHO FIHETSIKA :
 • manao sy manohana amin’ny raharaha heverina fa voatokana ho an’ny
Vehivavy ao an-tokantrano sy eo anivon’ny fiarahamonina;; 
• mihaino sy manome sehatra amin’ny fiaraha-mandray fanapahan-kevitra
ao an-tokantrano sy eo amin’ny fiaraha-monina; 
• mamporisika ny Vehivavy sy ny Tovovavy ho amin’ny sehatra fitarihana sy
fandrindrana; 
• manohitra ny herisetra atao amin’ny maha-lahy sy ny maha-vavy.

Ny mpiantsehatra ara-piarahamonina mikendry ny firindram-piarahamonina mifototra amin’ny fifandraisan’ny Lahy sy ny
Vavy sy ireo sokajy ara-piarahamonina misy dia entanina hampiasa ity fomba fiasa ity, eo amin’ny sehatra iantsorohany





Fandalinana ara-piarahamonina sy asa (FAA) 
Analyse Sociale et Action (SAA)

Fandalinana ara-piarahamonina sy asa (FAA) 
Analyse Sociale et Action (SAA)

Particularité de l’ Analyse Sociale et Action 

L’Analyse Sociale et Action est une des approches
transformatrices de genre. Elle s’inscrit dans une
stratégie visant un changement comportemental et
social à travers une transformation sociale au niveau
des groupes communautaires et des institutions.
 
L’objectif global de l’Analyse Sociale et Action est
d’aider les communautés locales, les institutions à
comprendre leur potentiel de changement, influant des
normes et des valeurs sociales plus bénéfiques pour
tous, en particulier les filles et les femmes, afin qu’elles
puissent jouir de leurs droits fondamentaux, aient 
un accès fiable aux services, aux produits et 
aux instances de décisions appropriées. 

C’est une approche qui encourage : 
• l’examen, la remise en question à travers un dialogue
récurrent;
• les communautés à identifier et surmonter les
obstacles identifiés ainsi qu’à combler les lacunes
concernant un domaine ciblé; 
• l’engagement de toutes les parties prenantes
influençant les décisions : du secteur public, privé, 
civil, notamment les leaders traditionnels de manière
participative, délibérée et inclusive.

Ny mampiavaka ny Fandalinana ara-piarahamonina sy asa

Fomba fiasa iray hanovana ny fenitra ara-piarahamonina
manimba ny hafa. 
Paikady iray mikendry fiovana ara-pihetsika sy ara-
piarahamonina, amin’ny alalan’ny fanovàna ara-piarahamonina
miainga miandalana eo amin’ny vondrom-piarahamonina sy 
ny rafitra. 

Ny tanjon’ny Fandalinana ara-piaraha-monina sy asa dia
manampy ny fiarahamonina sy ny rafitra ahafantatra 
ny fahafahany miova, sy manova fenitra ara-piarahamonina
sahaza sy mampivoatra ny rehetra, indrindra ho an’ny
vondron’olona marefo, voahilika sy vitsy an’isa, mba
ahafahan’izy ireo misitraka ny zo fototra maha-olona, 
amin’ny fampiasana sy ny fitantanana ny tolotra. 

Ny fomba fiasa manova dia :
• ny fiarahamonina ihany no mandalina, manadihady sy
mametra-panontaniana mikasika ny fenitra ara-piarahamonina
iainany, amin’ny fifanakalozana mitohy; 
• ary mitady ny vahaolana mety aminy hamahana izany mba
tsy ho sakana; 
• mampirotsaka sy mampandray anjara ireo mpiara-
miombonantoka eny an-tanàna izay mitondra sy mampirona
ny fiovàna (olobe, mpitondra, raiamandreny ara-
piarahamonina, ara-panjakana).
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5- Manombana ny ezaka vita

amin’ny fiovàna eo amin’ny isam-
batan’olona, ny rafitra, ny politika sy

lalàna ary ny fenitra ara-tsosialy

2- Mandinika
miaraka amin’ny
mpiara-monina

mikasika ny fenitra
ara-tsosialy,

soatoavina ary ny
fanavakavahana

4- Manatanteraka
drafitra

amin’ny alalàn’ny
tetikasa sy fitaovana

iraisana,
hanatratrarana sy

hampiroboroboana
misimisy kokoa ny

fitoviana ara-tsosialy

3- Mamolavola Drafitra
miaraka amin’ny mpiara-monina

mba hiadiana amin’ny
fanavakavahana sy hanatsarana ny

fenitra ara-tsosialy 

1-Manitatra ny
fahalalan’ny mpiara-
miasa mba ho afaka

mandinika, mandanjalanja
ary manelanelana

M
andanjalanja

M
ia

na
tr

a

Mitrandraka

Mandinika
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Fandrefesana ny fampidirana ny miralenta 
Gender marker
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Fandrefesana ny fiovana mahakasika ny
miralenta dia :
• miainga avy amin’ny fandalinana mahakasika ny
miralenta (izay mandalina manokana ny tsy tsy
fitoviam-pahefana misy eo amin’ny Lahy sy ny
Vavy, ireo antony fototra, sy ireo mety ho azo
trandrahina mitondra amin’ny fanovana ara-
piarahamonina sy fampivoarana ny miralenta);
• manasongadina ny fifandraisana ara-pahefana eo
amin’ny Lahy sy ny Vavy.

Fizohiana mijery ny lafiny miralenta dia :
manangona, mandalina ary miasa amin’ny : 

• antotam-baovao voasokajy araka ny maha
Lahy/Vavy, ny taona ary ireo marika andrefesana
faharefoana;
• risika sy filàna fiahiana;
• fandalinana ny vokatra tsy nampoizina; 
• fivoaran’ny andraikitra sy ny fifandraisana eo
amin’ny maha-Lahy sy maha-Vavy.

Mesure de changement en matière de genre:
• part d’une analyse genre (qui traite les inégalités
de pouvoir entre les sexes et les normes de genre,
les causes profondes, les opportunités d’avancer la
transformation sociale et de promouvoir l’égalité
de genre);
• met l’accent sur les relations de pouvoir entre les
sexes.

Système de suivi intégrant la dimension genre 
qui collecte, analyse et aborde ces éléments : 

• données ventilées par sexe et âge, et par variable
de vulnérabilité;
• risques et besoins de protection;, 
• analyse des conséquences involontaires, 
• évolution des rôles et des relations de genre.



GEM 1
GEM 2

Sensible

Ciblé

Transformation
GEM 3

Le résultat s'est
concentré sur le

nombre de femmes.
d'hommes ou des

populations
marginalisées ciblées.

Le résultat a pris en
considération les différents

besoins des hommes, 
des femmes ou des populations
marginalisées et s'est concentré

sur la distribution équitable 
des bénéfices: ressources,

statuts, droits, etc., mais n'a pas
été en mesure de répondre aux
causes profondes des inégalités.

Ny vokatra dia namaly ny filàna
samihafa sy manokan’ny Vavy,
ny Lahy ary ireo olona izay atao

an-jorombala matetika ary
mifantoka amin’ny fitsinjarana

ara-drariny ny tombony, 
ny loharanon-karena, ny

toerana sy ny zon’ny tsirairay, …
fa tsy mamaly ireo antony

fototra miteraka tsy fitoviana.

Le résultat a contribué à
modifier les normes, les
valeurs culturelles, les

structures de pouvoir et
les racines des inégalités
et discriminations entre

les sexes.

Ny vokatra dia mitondra
amin’ny fanovana rafitra

sy fenitra ara-
piarahamonina fototry
fanavakavahana sy tsy

fitoviana eo amin’ny samy
olona.

Echelle d’efficacité des résultats en matière de genre
Mari-pandrefesana ny vokatra mahakasika ny miralenta
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GEM 1 : Contribue à
l’égalité de genre et
l’autonomisation des
femmes de manière
limitée

GEM 2 : L’égalité de
genre et
l’autonomisation des
femmes est un
objectif significatif
mais non principal

GEM3 ; L’égalité de
genre et
l’autonomisation
des femmes est
l’objectif principal

Ny vokatra dia
mifantoka amin’ny
fanisàna ny Vavy sy

ny Lahy ary ireo
olona atao an-

jorombala matetika.
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